
Viale Adriatico, 7 - LOC. RIVIERA 
I - 33054 LIGNANO SABBIADORO - (UD) 
Tel. +39.0431.427171				  
Fax. +39.0431.423729

www.hotelmarinauno.com 		
info@hotelmarinauno.com 

Dal 2009 nuova gestione
Ab 2009 neue Hotelführung

PREZZI DI PENSIONE PER PERSONA AL 
GIORNO validi per soggiorni minimo di 3 
notti incluso:
-	Prima colazione a buffet
-	Pranzo e cena con buffet d’insalate ed 	
	 antipasti con menù a scelta
-	NEW: Bevande ai pasti incluse
-	Servizio spiaggia con 1 ombrellone e 2  
	 lettini a camera
-	Un ingresso sauna e bagno turco a 		
	 persona a soggiorno
-	Grande piscina con zona bimbi
-	Ascensori, biciclette e parcheggio
-	Sala bimbi ed angolo giochi all’aperto
-	Gala Dinner (giugno-settembre)
-	Transfer per mercato e centro (maggio e  
	 dal 10 settembre)

PREISE FÜR PENSION PRO PERSON PRO 
NACHT gültig ab einem Mindestaufenthalt 
von 3 Nächten, inklusiv:
-	Reichhaltiges Frühstücksbuffet
-	Mittag- und Abendessen mit Salat- und 	
	 Antipastibuffet und Menuwahl
-	NEW: Getränke zu den Mahlzeiten
-	Strandservice: 1 Sonnenschirm und 2  	
	 Liegen pro Zimmer 
-	Sauna und Dampfbad  (1 Gratis-Benützung 	
	 pro Person pro Aufenthalt)
-	Swimmingpool mit Kinderbereich
-	Lifte, Fahrräder und Parkplatz
-	Kinderspielzimmer und Kinderecke im Freien
-	Galadinner-Abende (Juni-September)
-	Transfer zum Wochenmarkt und		
	 Shopping-Center (im Mai und ab 10/09)

PRICES FOR BOARD PER PERSON PER NIGHT 
valid from a minimum stay of 3 nights, 
included:
-	English breakfast buffet
-	Lunch and dinner with salad and antipasti 	
	 buffet with meal choice
-	NEW: drinks included at meals
-	Beach service: 1 parasol and 2 sun beds per room
-	Sauna and turkish bath (one free use per 	
	 person per stay)
-	Swimming pool with kids area
-	Lifts, bicycles and parking
-	Inside and outside kids area
-	Gala Dinner (june until september) 
-	Transfer to the market and shopping center 	
	 (in may and from 10th september)

ALL INCLUSIVE LIGHT

-	Camera da 2/3 posti letto (con possibilità 	
	 di aggiungere 1 culla)
-	Bagno con doccia, WC e phon
-	TV satellitare e telefono
-	Cassaforte e minibar 
-	Aria condizionata 24 ore 
-	Riscaldamento

-	Zimmer für 2/3 Personen (zusätzliches 	
	 Gitterbett möglich)
-	Badezimmer mit Dusche, WC,  Fön
-	Sat-TV und Telefon
-	El-Safe und Minibar
-	Klimaanlage (24 h)
-	Heizung

-	Room for 2/3 persons (additional baby cot 	
	 possible)
-	Bathroom: shower, WC, hairdryer
-	Sat-TV and phone
-	Safe and minibar
-	Air-conditioning 24 hours
-	Heating

STANDARD ROOM

Descrizione vedi STANDARD ROOM Beschreibung: siehe STANDARD ROOM Description: see STANDARD ROOM

STANDARD ROOM con balcone  / mit Balkon / with balcony

-	Suite 3/5 posti letto, ca. 40 mq + terrazzo, 	
	 composta da: camera matrimoniale, 	
	 camera con divano letto e salottino con 	
	 letto singolo
-	Bagno: vasca idromassaggio con doccia, 	
	 WC e phon
-	TV satellitare, telefono, cassaforte,  minibar 	
	 ed aria condizionata 24 ore 
-	Ampio terrazzo con lettini prendisole e 	
	 tenda parasole elettrica

-	Suite für 3/5 Personen, ca. 40 m2 + 		
	 Terrasse,  bestehend aus 1 Schlafzimmer 	
	 mit Doppelbett, 1 Zimmer mit Auszieh-Sofa 	
	 für 2 Personen und 1 kl. Wohnteil mit
	 Einzel-Sofabett 
-	Badezimmer: Whirlwanne mit Dusche, WC 	
	 und Fön
-	Sat-TV, Telefon, Minibar,  El-Safe und 	
	 Klimaanlage (24 h)
-	Grosse Terrasse mit Liegen und elektrischer 	
	 Markise

-	Suite for 3/5 persons, ca. 40 m2 + terrace: 	
	 1 bedroom with double bed, 1 room with 	
	 extendible sofa for 2 persons and 1 small 	
	 living room with sofa bed for 1 person
-	Bathroom: whirltub with shower, WC and 	
	 hairdryer
-	Sat TV, phone, safe, minibar and  air-	
	 conditioning 24 hours 
-	Large terrace with sunbeds and electric 	
	 awning

FAMILY SUITE

APOGIA HOTELS
www.apogia.net

SUPPLEMENTI SERVIZI (al giorno) • AUFSCHLÄGE (pro Tag) • ADDITIONAL CHARGES (per day)

CAMERA DOPPIA USO SINGOLA / DOPPELZELZIMMER ALS EINZELBELEGUNG / DOUBLE ROOM WITH SINGLE USE	 €  20,00
GARAGE previa disponibilità / nach Verfügbarkeit / on availability	 €  10,00
ANIMALI / HAUSTIERE / PETS	 €    5,00

2010 30/04 - 20/05
11/09 - 20/09

21/05 - 18/06
04/09 - 10/09

19/06 - 02/07
28/08 - 03/09

03/07 - 06/08
21/08 - 27/08

07/08 - 20/08

STANDARD ROOM

BB

HB

FB

€
36,00
46,00
56,00

46,00
56,00
66,00

51,00
61,00
71,00

56,00
66,00
76,00

68,00
78,00
88,00

STANDARD ROOM
con balcone

mit Balkon
with balcony

BB

HB

FB

€
41,00
51,00
61,00

51,00
61,00
71,00

56,00
66,00
76,00

61,00
71,00
81,00

73,00
83,00
93,00

FAMILY SUITE

BB

HB

FB

€
56,00
66,00
76,00

66,00
76,00
86,00

71,00
81,00
91,00

76,00
86,00
96,00

88,00
98,00
108,00

BB = Pernottamento e prima colazione / Übernachtung mit Frühstück / Bed and breakfast  HB = Mezza pensione / Halbpension / Halfboard  FB = Pensione completa / Vollpension / Fullboard

IMPORTANTE: OFFERTE SPECIALI VEDI RETRO PAGINA! • WICHTIG: SPEZIALANGEBOTE AUF DER RÜCKSEITE! • IMPORTANT: SPECIAL OFFERS SEE ON THE BACK PAGE!
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NEW 2010 ALL INCLUSIVE LIGHT                        

P R E Z Z I  P E R  P E R S O N A  A L  G I O R N O  /  P R E I S E  P R O  P E R S O N  P R O  TA G  /  R AT E S  P E R  P E R S O N  P E R  D AY



ITALIANO:
Per soggiorni inferiori a 3 notti non è prevista la formula All Inclusive Light. Le bevande ai pasti, il servizio spiaggia e Sauna/Bagno Turco ove richiesti verranno addebitati come extra 
soggiorno, rimangono invariati ed inclusi gli altri servizi. I prezzi sono di pensione per persona al giorno, comprensivi di servizio e IVA.
La camera è disponibile dalle ore 13.00 del giorno di arrivo fino alle ore 10.00 del giorno di partenza.
Per il pagamento del soggiorno accettiamo preferibilmente contanti ed assegni ed eventualmente carte di credito (solo Visa e Mastercard).
L’eventuale caparra versata, non verrà rimborsata in caso di disdetta della prenotazione.
In caso di non arrivo, arrivo posticipato o di partenza anticipata, la direzione si riserva la facoltà di addebitare l’importo dell’intero soggiorno.
DEUTSCH:
Für Aufenthalte von weniger als 3 Nächten ist die Formel All Inclusiv Light nicht vorgesehen. Getränke zu den Mahlzeiten, Strandservice und die Gratisbenützung der Sauna/Dampfbad 
werden extra verrechnet; alle andere Services bleiben unverändert. Die Preise sind pro Person und Tag, inklusive Bedienung und MWSt.
Das Zimmer ist verfügbar ab 13.00 Uhr am Anreisetag bis 10.00 Uhr am Abreisetag.
Für die Hotelrechnung bevorzugen wir Bargeld oder Schecks, eventuell auch EC-Karte, Bankomat und Kreditkarte (Visa oder Mastercard).
Im Falle einer Stornierung der Buchung, wird die eventuell getätigte Anzahlung als Stornogebühr verrechnet.
Im Falle eines Nichtantritts des gebuchten Aufenthalts, verspäteter Anreise oder vorzeitiger Abreise behält sich die Direktion vor den gesamten Aufenthaltsbetrag in Rechnung zu 
stellen.
ENGLISH:
For less than 3 nights stays, the formula All Inclusive Light is not intended. Drinks at the meals, beach service and sauna/turkish bath will be charged; the other service will remain 
unchanged. The prices are for board per person and day, including service & VAT.
The room is available from 1 p.m. on the day of arrival until 10 a.m. on the day of departure.
For the hotel bill we prefer cash, we take bankomat and credit cards (Visa and Mastercard).
In case you cancel the reservation, the deposit sent will be retained.
In case you leave earlier than expected, no-show or late arrival, the entire amount of the hotel reservation can be charged.

OFFERTE SPECIALI  •  SPEZIALANGEBOTE  •  SPECIAL OFFERS
Per le NOVITÀ, visiti  •  Für WEITERES, besuchen Sie unsere Homepage  •  MORE in our homepage 

www.hotelmarinauno.com

OFFERTA PRENOTAZIONE ANTICIPATA: per prenotazioni effettuate entro il 31/03/2010 sconto del 10% sul soggiorno

FRÜHBUCHERBONUS: für Reservierungen bis 31/03/2010, 10% Ermässigung auf den Pensionpreis                      
ADVANCED BOOKING OFFER: for bookings until 31/03/2010, 10% reduction on the room rate

OFFERTA “CENA GRATIS”:  per prenotazioni effettuate dal 01/04 al 30/04/2010,
MEZZA PENSIONE AL COSTO DEL PERNOTTO E PRIMA COLAZIONE.                                                                                   

Valido per tutti i soggiorni dal 30/04 al 03/07 e dal 28/08 al 20/09/2010                        

“HALBPENSION ZUM FRÜHSTÜCKSPREIS”: bei Reservierungen, getätigt vom 01/04 bis 30/04/2010,

BEKOMMEN SIE DIE HALBPENSION ZUM  PREIS VON UEBERNACHTUNG UND FRÜHSTÜCK.                                                                                                    
Gültig für Aufenthalte vom 30/04 bis am 03/07 und vom 28/08 bis zum 20/09/2010 

SPECIAL “HB = BB”: for reservations, confirmed from 01/04 until 30/04/2010,

YOU CAN BOOK HALF BOARD  TO THE PRICE OF BED & BREAKFAST.                                                                                                                                  
For all stays from 30/04 until  03/07 and from 28/08 until 20/09/2010

ESTATE & INVERNO    SOMMER & WINTER 
Per una prenotazione più rapida TELEFONATECI • RUFEN SIE uns für eine schnellere Reservierung an

PHONE US for faster reservation

TEL. +39.0431.427171 - FAX +39.0431.423729www.hotelmarinauno.com                                                                                                         info@hotelmarinauno.com
GraficaSagittario.it

RIDUZIONE BAMBINI in  letto aggiunto • ERMÄSSIGUNG FÜR KINDER im Zusatzbett • REDUCTION FOR KIDS with additional bed in:

STANDARD ROOM & STANDARD ROOM con balcone / mit Balkon / with balcony

FAMILY SUITE

da 16 anni in poi
ab 16 Jahre                   
starting from 16 years

20%

da 12 anni in poi                 
ab 12 Jahre                   
starting from 12 y.

20%

da 12 a 15 anni                      
von 12 bis 15 Jahre                   
from 12 to 15 years

30%

da 6 a 11 anni     
von 6 bis 11 J.                   
from 6 to 11 years

30%

da 6 a 11 anni               
von 6 bis 11 Jahre                   
from 6 to 11 years

50%

da 2 a 5 anni       
von 2 bis 5 Jahre                   
from 2 to 5 years

50%

fino a 5 anni          
bis 5 Jahre              
until 5 years

GRATIS

fino a 2 anni (con o senza culla)
bis 2 Jahre (mit oder ohne Gitterbett)
until 2 years (with or without cot)

1 bambino fino a 2 anni + 1 bambino fino a 5 anni sono entrambi gratuiti !
(In STANDARD ROOM e STANDARD ROOM con balcone con due adulti paganti, inclusa FORMULA ALL INCLUSIVE LIGHT per soggiorni da 3 notti)
1 Kind bis 2 Jahre + 1 Kind bis 5 Jahre:  BEIDE GRATIS !
(In STANDARD ROOM und STANDARD ROOM mit Balkon mit 2 bezahlenden Erwachsenen, mit ALL INCLUSIVE LIGHT – Formel ab 3 Nächten)
1 baby until 2 years + 1 Child until 5 years: BOTH FREE!
(In STANDARD ROOM and STANDARD ROOM with balcony with two paying adults, ALL INCLUSIVE LIGHT package with a minimum stay of 3 nights)

€ 20,00
al giorno

pro Tag / per day

SPECIAL FOR KIDS  ESTATE 2010 - SOMMER  2010 - SUMMER 2010
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7 GIORNI DI VACANZA AL PREZZO DI 6! Per prenotazioni effettuate a partire dal 01/05/2010                                              
Valido per tutti i soggiorni dal 04/09 al 20/09/2010

7 TAGE URLAUB, NUR 6 TAGE ZAHLEN! Bei Reservierungen, getätigt ab dem 01/05/2010
Gültig für Aufenthalte vom 04/09 bis zum 20/09/2010

7 nights and pay only for 6! For reservations confirmed starting from the 01/05/2010                                                                          
For all stays from 04/09 until 20/09/2010

7 = 6


